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Режим SONIC 150 минут
Режим RF 40 минут

Режим EMS 2700 минут

Технические характеристики

Параметр Величина

Артикул MR-1821

ABS пластик, PC пластик

173x55x45 мм

208 г

литий-ионный аккумулятор

1000 мАч

3,7 В

3 Вт

4 часа

Режим SONIC 3 минут
Режим RF 5 минут

Режим EMS 6 минут

Материалы

Размер (ВxШxГ)

Вес

Источник питания

Емкость аккумулятора

Рабочее напряжение

Мощность

Время зарядки

Время работы 
(от полной зарядки)

Смарт-таймер

 IPX6Уровень 
водонепроницаемости 
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Детали устройства
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Назначение

VIA — это эффективный массажер для омоложения кожи, 
соединивший в себе лучшие аппаратные методики RF, 
EMS и ультразвука, специально созданный для прове-
дения комплекса процедур по уходу за лицом и шеей. 
Режим SONIC закрывает этап очищения, RF, способствуя 
регенерации коллагена, восстанавливает упругость и элас-
тичность кожи, а EMS за счет стимуляции обменных 
процессов подтягивает овал лица, повышает тонус мышц.
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Комплектация

Устройство x1, магнитное основание x1, защитный колпа-
чок x1, магнитное кольцо x1, зарядный кабель USB-Type C x1, 
салфетка x1, мешочек для хранения x1, инструкция x1.
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1. Прозрачный защитный колпачок
2. V-образные ролики для лица
3. Индикаторы режимов
4. Индикатор заряда
5. Кнопка вкл/ выкл/ переключение режимов
6. Магнитное кольцо
7. Аппликатор
8. Магнитное основание
9. Индукционная полоска
10. Кабель USB-Type-C
11. Чистящая салфетка

Порядок работы

1. Снимите защитные крышку и колпачок с устройства.
2. Длительным нажатием на кнопку вкл/ выкл/ переклю-
чение режимов включите массажер.
3. В девайсе представлено 3 режима: 1 — SONIC, 2 — RF, 
3 — EMS, которые переключаются в указанном порядке 
при кратком нажатии на кнопку вкл/ выкл/ переключение 
режимов. Переключение режимов сопровождается корот-
ким звуковым сигналом.
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4. На режиме EMS можно выбрать интенсивность воз-
действия токов путем повторного нажатия на кнопку 
вкл/ выкл/ переключение режимов. Яркость подсветки 
индикатора обозначает интенсивность режима: чем ярче 
горит индикатор, тем сильнее ток.
5. В устройстве предусмотрен смарт-таймер: 3 минуты 
для режима SONIC, 5 минут для режима RF и 6 минут 
для режима EMS. После завершения установленного 
времени девайс выключится автоматически.
6. Для выключения нажмите и удерживайте кнопку вкл/ 
выкл/ переключение режимов. И при автоматическом 
выключении, и при ручном выключении устройство издаст 
длительный звуковой сигнал.
7. В массажере VIA предусмотрена функция памяти: при 
последующем включении аппарат начнет работу в том 
режиме, в котором он работал в последний раз.

Способ применения

Режим SONIC

1. Удалите макияж и умойте лицо при 
помощи очищающего средства.

2. Нанесите тоник на ватный диск или ис-
пользуйте очищающий пэд.

3. Закрепите диск или пэд с помощью 
магнитного кольца на аппликаторе.
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4. Включите устройство, выберите режим 
работы SONIC.

5. Приложите аппликатор к лицу, приступите 
к процедуре очищения, двигаясь по мас-
сажным линиям снизу от подбородка вверх 
до линии роста волос на лбу. Для лучшего 
результата рекомендуется провести очи-
щение несколько раз на всех зонах, осо-
бенное внимание уделив Т-зоне.

6. Через 3 минуты работы устройство от-
ключится автоматически.

7. Снимите диск или пэд и очистите ап-
пликатор чистящей салфеткой.

8. Ополосните лицо водой.



3. Медленно перемещайте аппликатор от 
центра лица к периферии, двигаясь с оди-
наковой скоростью. Не задерживайтесь 
в одной точке надолго.
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Режим RF

1. Нанесите на лицо уходовое средство на 
водной основе. Обратите внимание, что 
в составе не должно быть агрессивных 
кислот или масел.

2. Включите устройство, переведите его 
в режим RF.

4. Через 5 минут устройство автоматически 
выключится.

5. При помощи чистящей салфетки удалите 
остатки косметического средства с аппли-
катора.



3. Выберите уровень интенсивности токов 
EMS: слабый или сильный, для этого пов-
торно нажмите на кнопку вкл / выкл / пере-
ключение режимов.

4. Поместите ролики на контур лица, прой-
дитесь массажером снизу вверх, слегка 
подтягивая кожу. Проведите процедуру 3-5 
раз, двигаясь по массажным линиям от цен-
тра к периферии. Избегайте лобную область 
и зону вокруг глаз.
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Режим EMS

1. Нанесите на лицо уходовое средство 
на водной основе, гелеобразной текстуры, 
что обеспечит лучшую проводимость токов 
для достижения максимальных результатов.

2. Включите устройство, переведите его 
в режим EMS.

5. Через 6 минут устройство автоматически 
выключится.

6. При помощи чистящей салфетки удалите 
остатки косметического средства с аппли-
катора.



Чистка

После каждого использования ополаскивайте апплика-
тор и V-образные ролики чистой водой, а затем насухо 
протирайте чистой тканью.
Не используйте спирт или жидкости, вызывающие кор-
розию, для протирания магнитного кольца.

Хранение

• Храните устройство в сухом месте, защищенном от 
попадания пыли.
• Храните устройство вдали от повышенных температур.
• Храните устройство в недоступном для детей месте.
• Берегите устройство от воздействия коррозийных жид-
костей.
• Не погружайте корпус устройства в воду.

Зарядка

• При заряде аккумулятора менее 10%, белый индикатор 
заряда начинает мигать по 3 раза через каждые 3 секунды. 
Перед полным разрядом батареи раздается двукратный 
звуковой сигнал, индикатор начинает быстро мигать, после 
чего устройство выключается.
• При заряде аккумулятора 0% устройство издает трех-
кратный звуковой сигнал при включении. Индикатор 
заряда мигает в течение 5 секунд, и устройство выклю-
чается. Повторное включение невозможно.
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Меры предосторожности

Запрещено использовать девайс
— Если за прошедший месяц вы подвергались хирур-
гическому вмешательству, или у вас есть серьезные 
солнечные ожоги на поверхности кожи;
— Если ваша кожа воспалена, имеет царапины, повреж-
дения, или у вас есть аллергия на электромагнитные 
волны;
— Детям и лицам с заболеваниями крови, туберкулезом, 
заболеваниями внутренних органов, злокачественными 
опухолями, высоким артериальным давлением, высокой 
температурой тела, невралгией лицевого нерва;
— На режиме EMS непосредственно вокруг глаз, рта, 
в области щитовидной железы, в местах следов от плас-
тических операций, травм;
— На одной и той же области в течение долгого вре-
мени.

Перед использованием
— Снимите с себя все металлические предметы, такие 
как часы, очки и т. д.
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• Подключите зарядный кабель с разъемом Type-C к разъ-
ему устройства, обратный конец кабеля с разъемом USB 
подключите к адаптеру.
• Во время зарядки белый индикатор заряда аккумулятора 
медленно загорается и гаснет.
• При 100% заряде аккумулятора белый индикатор заряда 
горит постоянно.



Во время использования
— Не следует носить одежду, изготовленную из искус-
ственного волокна.

С осторожностью
— Если у вас есть лицевые импланты из силикона, а также 
зубные металлические коронки, штифты, брекеты. При 
использовании устройства ориентируйтесь на собствен-
ные ощущения и чувствительность вашей кожи. Если 
применение девайса вызывает значительный диском-
форт, прекратите использование.

Важно
— Не оставляйте работающее устройство без присмотра;
— Не используйте в условиях высоких температур;
— Не разбирайте устройство самостоятельно;
— Не включайте устройство во время зарядки;
— После удара по устройству или падения устройства, 
прежде чем продолжать использование, проверьте, нет 
ли повреждений;
— Обращайте внимание на целостность вилки и кабеля 
питания во избежание поражения электрическим током.
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Неисправности и способы их устранения

Неисправность Причины

Способы устранения

Устройство 
после 
включения 
не работает

1. Индикатор питания не горит (не-
исправность аккумулятора или схе-
мы устройства)
2. Индикатор питания быстро мигает 
(аккумулятор разряжен)

1. Заряжайте устройство в течение 4 часов, затем пов-
торно включите. Если индикатор питания не загорается, 
обратитесь в службу послепродажного обслуживания 
и верните устройство организации, уполномоченной 
изготовителем на принятие претензий от потребите-
лей.
2. Заряжайте в течение 4 часов, а затем еще раз вы-
ключите.

Неисправность Причины

Способы устранения

Устройство 
плохо 
заряжается 

1. Повреждение кабеля для зарядки
2. Повреждение USB-разъема
3. Неисправность аккумулятора

1. Убедитесь, что кабель для зарядки вставлен в разъем, 
индикатор зарядки мигает, идет зарядка.
2. Если после зарядки ничего не меняется, обрати-
тесь в организацию, уполномоченную изготовителем 
на принятие претензий от потребителей.
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Гарантия

На Аппарат для омоложения лица 3 в 1 VIA от бренда 
WAU распространяется гарантия сроком на 1 год c даты 
приобретения. В течение гарантийного срока при 
обнаружении технических дефектов изделие подлежит 
замене или ремонту.
Настоящая гарантия не распространяется на неисправ-
ности, вызванные неправильной эксплуатацией и тран-
спортировкой, на изделия после самостоятельного ре-
монта.

Неисправность Причины

Способы устранения

Устройство 
во время работы 
внезапно 
выключается 

1. Аккумулятор разряжен
2. Возникли другие неприятности

1. Заряжайте в течение 4 часов, затем выключите.
2. Обратитесь к организации, уполномоченной изго-
товителем на принятие претензий от потребителей.

Рекомендация: если устройство не использовалось на 
протяжении долгого времени (6 и более месяцев), при-
бор следует полностью зарядить перед применением.
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VIA Gold
АППАРАТ ДЛЯ ОМОЛОЖЕНИЯ ЛИЦА 3 В 1

Артикул: MR-1821
Материал: ABS пластик, PC пластик
Размер: (ВxШxГ) 173x55x45 мм
Вес: 208 г
Напряжение: 3,7 В
Мощность: 3 Вт
Производство: PRC

Организация, уполномоченная изготовителем на принятие 
претензий от потребителей: ИП Уманцев А.Н. 125167, г. Москва, 
Ленинградский пр-т, д. 37, офис 14-14. 
zakaz@wau.ru

Внимание! Вследствие постоянного совершенствования про-
дукции производитель сохраняет за собой право на внесе-
ние изменений в конструкцию и технические характеристики. 
Новейшую версию данного руководства можно посмотреть 
на сайте wau.ru
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SONIC Modus 150 minuten
RF Modus 40 minuten

EMS Modus 2700 minuten

Technische Daten

Parameter Wert

Modell MR-1821

173x55x45 mm

208 g

Lithium-Ionen-Akku

1000 mAh

3,7 V

3 W

4 Stunden

SONIC Modus 3 minuten
RF Modus 5 minuten

EMS Modus 6 minuten

ABS-Kunststoff
PC-KunststoffMaterialien

Abmessungen (HxBxT)

Gewicht

Stromquelle

Akkukapazität

Betriebsspannung

Leistung

Ladezeit

Betriebszeit
(bei voller Aufladung)

Smart-Timer

 IPX6Wasserschutzklasse
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Gerätekomponenten

Zweck

VIA Gold ist ein effektives Massagegerät zur 
Hautverjüngung, das die besten Hardware-Techniken 
von RF, EMS und Ultraschall kombiniert und speziell für 
die Durchführung eines Komplexes von Verfahren zur 
Gesichts- und Halspflege entwickelt wurde. Der 
SONIC-Modus schließt die Reinigungsphase ab; RF stellt 
durch die Förderung der Kollagenregeneration die Festigkeit 
und Elastizität der Haut wieder her; und EMS strafft 
durch die Stimulierung von Stoffwechselprozessen die 
Gesichtskontur und erhöht den Muskeltonus.

9
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3

4

6

2
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Packungsinhalt

Gerät x1, Magnetfuß x1, Schutzkappe x1, Magnetring x1, 
USB-Typ-C-Ladekabel x1, Tuch x1, Aufbewahrungsbeutel x1, 
Anleitung x1.

1. Transparente Schutzkappe
2. V-förmige Rollen für das Gesicht
3. Modus-Anzeigen
4. Batterieanzeige
5. Ein/ Aus/ Modus-Umschalttaste
6. Magnetring
7. Applikator
8. Magnetfuß
9. Induktionsstreifen
10. USB-Typ-C-Kabel
11. Reinigungstuch

Bedienung

1. Entfernen Sie die Schutzhülle und die Kappe vom 
Gerät.
2. Halten Sie die Power/Modus-Taste gedrückt, um das 
Massagegerät einzuschalten.
3. Das Gerät verfügt über 3 Modi: 1 — SONIC, 2 — RF und
3 — EMS. Drücken Sie kurz die Power/Modus-Taste, um 
diese Modi nacheinander zu durchlaufen. Jeder 
Moduswechsel wird von einem kurzen Piepton begleitet.
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4. Im EMS-Modus können Sie die Intensitätsstufe durch 
wiederholtes Drücken der Power/ Modus-Taste anpassen. 
Die Helligkeit der Anzeigeleuchte signalisiert die 
Intensität: Je heller das Licht, desto stärker der Strom.
5. Das Gerät ist mit einem Smart-Timer ausgestattet:
3 Minuten für den SONIC-Modus, 5 Minuten für den 
RF-Modus und 6 Minuten für den EMS-Modus. Das Gerät 
schaltet sich automatisch aus, sobald die Sitzungszeit 
abgelaufen ist.
6. Um das Gerät manuell auszuschalten, halten Sie die 
Power/ Modus-Taste gedrückt. Sowohl beim manuellen 
als auch beim automatischen Ausschalten ertönt ein 
langer Piepton.
7. Das VIA-Massagegerät verfügt über eine Memory 
Funktion: Beim Einschalten startet das Gerät automatisch 
in dem Modus, der zuletzt verwendet wurde.

Anwendungsmethode

SONIC Mode

1. Entfernen Sie das Make-up und waschen 
Sie Ihr Gesicht mit einem Reinigungsmittel.

2. Tragen Sie Toner auf ein Wattepad auf 
oder verwenden Sie ein Reinigungspad.

3. Befestigen Sie das Pad mit dem Magnetring 
am Applikator.
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ON

4. Schalten Sie das Gerät ein und wählen 
Sie den SONIC-Betriebsmodus.

5. Setzen Sie den Applikator auf das 
Gesicht auf und fahren Sie mit dem 
Reinigungsvorgang fort, indem Sie sich 
entlang der Massagelinien von der Unterseite 
des Kinns bis zum Haaransatz an der Stirn 
bewegen. Für bessere Ergebnisse wird 
empfohlen, die Reinigung mehrmals in allen 
Zonen durchzuführen, wobei der T-Zone 
besondere Aufmerksamkeit geschenkt 
werden sollte.

6. Das Gerät schaltet sich nach 3 Minuten 
Betrieb automatisch aus.

OFF

7. Entfernen Sie das Pad und reinigen Sie 
den Applikator mit dem Reinigungstuch

8. Spülen Sie Ihr Gesicht mit Wasser ab.

22



ON

3. Bewegen Sie den Applikator langsam 
von der Mitte des Gesichts zur Peripherie 
und bewegen Sie sich dabei mit 
konstanter Geschwindigkeit. Verweilen 
Sie nicht lange an einer Stelle.

RF Modus

1. Tragen Sie ein wasserbasiertes 
Hautpflegeprodukt auf das Gesicht auf. 
Beachten Sie, dass die Zusammensetzung 
keine aggressiven Säuren oder Öle 
enthalten sollte.

2. Schalten Sie das Gerät ein und 
wechseln Sie in den RF-Modus.

4. Das Gerät schaltet sich nach 5 Minuten 
automatisch aus.

5. Entfernen Sie mit dem Reinigungstuch 
alle verbleibenden Kosmetikprodukte vom 
Applikator.

OFF

23



3. Wählen Sie die EMS Stromintensitätsstufe: 
niedrig oder hoch, indem Sie wiederholt 
die Ein/Aus/Modus — Umschalttaste drücken.

4. Setzen Sie die Rollen an der 
Gesichtskontur an und bewegen Sie das 
Massagegerät von unten nach oben, 
wobei Sie die Haut leicht anheben. Führen 
Sie den Vorgang 3–5 Mal durch und 
bewegen Sie sich dabei entlang der 
Massagelinien von der Mitte zur 
Peripherie. Sparen Sie den Stirnbereich 
und die Augenpartie aus.

EMS Modus

1. Tragen Sie ein wasserbasiertes 
Hautpflegeprodukt mit Gel-Textur auf das 
Gesicht auf, das eine bessere 
Stromleitfähigkeit für maximale 
Ergebnisse bietet.

2. Schalten Sie das Gerät ein und 
wechseln Sie in den EMS-Modus.

5. Das Gerät schaltet sich nach 6 Minuten 
automatisch aus.

6. Entfernen Sie mit dem Reinigungstuch 
alle verbleibenden Kosmetikprodukte vom 
Applikator.

OFF

ON
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Reinigung

Spülen Sie den Applikator und die V-förmigen Rollen 
nach jedem Gebrauch mit klarem Wasser ab und wischen 
Sie sie anschließend mit einem sauberen Tuch trocken.
Verwenden Sie keinen Alkohol oder korrosive 
Flüssigkeiten, um den Magnetring abzuwischen.

Lagerung

• Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, vor Staub 
geschützten Ort.
•  Lagern Sie das Gerät fern von hohen Temperaturen.
• Lagern Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern.
• Schützen Sie das Gerät vor dem Kontakt mit korrosiven 
Flüssigkeiten.
• Tauchen Sie das Gerätegehäuse nicht in Wasser ein.

Aufladen

• Wenn die Batterieladung weniger als 10% beträgt, 
beginnt die weiße Ladeanzeige alle 3 Sekunden 3 Mal zu 
blinken. Bevor die Batterie vollständig entladen ist, 
ertönt ein doppelter Piepton, die Anzeige beginnt 
schnell zu blinken und dann schaltet sich das Gerät aus.
• Wenn die Batterieladung 0% beträgt, gibt das Gerät 
beim Einschalten einen dreifachen Piepton ab. Die 
Ladeanzeige blinkt 5 Sekunden lang und das Gerät 
schaltet sich aus. Eine Reaktivierung ist unmöglich.
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Vorsichtsmaßnahmen

Es ist untersagt, das Gerät zu verwenden
— Wenn Sie sich im letzten Monat einer Operation 
unterzogen haben oder wenn Sie einen schweren 
Sonnenbrand auf der Hautoberfläche haben;
— Wenn Ihre Haut entzündet ist, Kratzer oder Schäden 
aufweist oder wenn Sie eine Allergie gegen 
elektromagnetische Wellen haben;
— Von Kindern und Personen mit Blutkrankheiten, 
Tuberkulose, Erkrankungen innerer Organe, bösartigen 
Tumoren, hohem Blutdruck, hoher Körpertemperatur 
oder Gesichtsnervenneuralgie;
— Im EMS-Modus direkt um die Augen, den Mund, im 
Bereich der Schilddrüse, an Stellen mit Spuren von 
plastischer Chirurgie oder Verletzungen;
— Über längere Zeit an derselben Stelle.

Vor dem Gebrauch
— Entfernen Sie alle Metallgegenstände wie Uhren, 
Brillen usw.

• Verbinden Sie das Ladekabel mit dem Typ-C-Stecker 
mit dem Geräteanschluss und das gegenüberliegende 
Ende mit dem USB-Stecker mit einem Adapter.
• Während des Ladevorgangs leuchtet die weiße 
Batterieladeanzeige langsam auf und erlischt wieder.
• Bei 100% Batterieladung leuchtet die weiße 
Ladeanzeige dauerhaft.
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Während des Gebrauchs
— Tragen Sie keine Kleidung aus synthetischen Fasern.

Mit Vorsicht
— Wenn Sie Gesichtsimplantate aus Silikon sowie 
Metallzahnkronen, Stifte oder Zahnspangen haben. 
Lassen Sie sich bei der Verwendung des Geräts von 
Ihrem eigenen Empfinden und der Empfindlichkeit Ihrer 
Haut leiten. Wenn die Verwendung des Geräts 
erhebliche Beschwerden verursacht, stellen Sie die 
Anwendung ein.

Wichtig
— Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht 
unbeaufsichtigt.
— Nicht unter Hochtemperaturbedingungen verwenden.
— Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.
— Schalten Sie das Gerät während des Ladevorgangs 
nicht ein.
— Nachdem das Gerät angestoßen oder fallen gelassen 
wurde, überprüfen Sie es vor der weiteren Verwendung 
auf Schäden.
— Achten Sie auf die Unversehrtheit des Steckers und 
des Stromkabels, um einen elektrischen Schlag zu 
vermeiden.

27



Malfunctions and ways to eliminate them

Fehlfunktion Ursachen

Lösungen

Das Gerät
funktioniert
nach dem
Einschalten
nicht

1. Betriebsanzeige leuchtet nicht 
(Batterie- oder Schaltkreisfehler)
2. Betriebsanzeige blinkt schnell 
(Batterie fast leer)

1. Laden Sie das Gerät 4 Stunden lang auf и schalten 
Sie es erneut ein. Wenn die Anzeige nicht leuchtet, 
kontaktieren Sie den Service.
2. 4 Stunden lang auflade.

Fehlfunktion Ursachen

Lösungen

Das Gerät lädt
schlecht 

1. Ladekabel beschädigt
2. USB-Anschluss beschädigt
3. Fehlfunktion der Batterie

1. Stellen Sie sicher, dass das Kabel richtig 
eingesteckt ist; prüfen Sie, ob die Anzeige blinkt.
2. Wenn sich nach dem Laden nichts ändert, wenden 
Sie sich an einen autorisierten Service.
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Garantie

Die VIA Gold VIA Gold LIFTING-MASSAGEGERÄT von 
WAU hat eine Garantie von 1 Jahr. Innerhalb dieses 
Zeitraums wird das Produkt im Falle technischer Mängel 
repariert oder ausgetauscht. Diese Garantie deckt keine 
Fehlfunktionen ab, die durch unsachgemäße Nutzung, 
unsachgemäßen Transport oder durch eigenständige 
Reparaturen entstanden sind.

Fehlfunktion Ursachen

Lösungen

Das Gerät 
schaltet sich 
während des 
Betriebsplötzlich 
aus

1. Batterie ist schwach
2. Andere Probleme sind 
aufgetreten

1. 4 Stunden lang aufladen.
2. Autorisierten Service kontaktieren.

Empfehlung:  Wenn das Gerät längere Zeit (6 Monate 
oder länger) nicht benutzt wurde, sollte es vor der ersten 
Benutzung vollständig aufgeladen werden.
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VIA Gold
LIFTING-MASSAGEGERÄT 3 IN 1

Modell: MR-1821 
Material: ABS-Kunststoff, PC-Kunststoff
Abmessungen (H×B×T): 173 x 55 x 45 mm
Gewicht: 208 g
Spannung: 3,7 V
Leistung: 3 W
Hergestellt in: PRC

Autorisierter Herstellervertreter: WAU Global Limited
63A College road, Northcote, Auckland, 0627, New Zealand
e-mail: info@wauglobal.com

Wichtiger Hinweis: Zur Sicherstellung einer kontinuierlichen 
Produktverbesserung behält sich der Hersteller das Recht vor, 
Design und technische Spezifikationen zu ändern. Die neueste 
Version dieses Handbuchs ist verfügbar unter: wauglobal.com
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SONIC Mode 150 minutes
RF Mode 40 minutes

EMS Mode 2700 minutes

Technical Specifications

Parameter Value

Model MR-1821

ABS Plastic, PC Plastic

173x55x45 mm

208 g

Lithium-ion Battery

1000 mAh

3,7 V

3 W

4 hours

SONIC Mode 3 minutes
RF Mode 5 minutes

EMS Mode 6 minutes

Materials

Dimensions (HxWxD)

Weight

Power Source

Battery Capacity

Operating Voltage

Power

Charging Time

Operating Time 
(full charge)

Smart-Timer

 IPX6Water 
Resistance Rating
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Device Components

8

5

Purpose

VIA Gold is an effective skin rejuvenation massager that 
combines the best hardware technologies: RF, EMS, and 
Sonic. It is specially designed for performing comprehensive 
facial and neck care procedures. The SONIC mode 
completes the cleansing stage, RF promotes collagen 
regeneration, restoring skin firmness and elasticity, while 
EMS stimulates metabolic processes to lift the facial 
contour and improve muscle tone.
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Package Contents

Device x1, Magnetic Base x1, Protective Cap x1, Magnetic 
Ring x1, USB-Type-C Charging Cable x1, Cleaning Cloth x1, 
Storage Pouch x1, User Guide x1.

1. Transparent Protective Cap
2. V-Shaped Face Rollers
3. Mode Indicators
4. Battery Indicator
5. Power/ Mode Button
6. Magnetic Ring
7. Applicator
8. Magnetic Base
9. Induction Strip
10. USB-Type-C Charging Cable
11. Cleaning Cloth

Operating Procedure

1. Remove the protective cover and cap from the device.
2. Turn on the massager by pressing and holding the 
Power/ Mode button.
3. The device offers three modes: 1 — SONIC; 2 — RF; 3 — EMS. 
Switch between the modes by briefly pressing the Power/ 
Mode button. A short beep will accompany each mode 
change.
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4. In EMS mode, you can adjust the intensity level by 
pressing the Power/ Mode button again. The brightness 
of the indicator light reflects the intensity: the brighter 
the light, the stronger the current.
5. The device features a smart timer: 3 minutes for SONIC 
mode, 5 minutes for RF mode, and 6 minutes for EMS 
mode. Once the set time is reached, the device will turn 
off automatically.
6. To turn off the device manually, press and hold the 
Power/ Mode button. A long beep will sound both during 
automatic and manual shutdown.
7. The VIA Gold massager is equipped with a memory 
function: the device will automatically start in the last-used 
mode upon the next activation.

Usage Method

SONIC Mode

1. Remove makeup and cleanse your face 
using a facial cleanser.

2. Apply toner to a cotton pad or use 
a cleansing pad.

3. Secure the pad onto the applicator using 
the magnetic ring.
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ON

4. Turn on the device and select the SONIC 
mode.

5. Gently apply the applicator to your face 
and begin the cleansing procedure, moving 
along the massage lines from the bottom 
of the chin upward toward the hairline on 
the forehead. For best results, cleanse each 
area multiple times, paying special attention 
to the T-zone.

6. After 3 minutes of operating, the device 
will automatically turn off.

OFF

7. Remove the pad and clean the applicator 
with the cleaning cloth.

8. Rinse your face with water.
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ON

3. Slowly move the applicator from the 
center of the face outward, maintaining
a consistent speed. Do not hold the applicator 
in one spot for too long.

RF Mode

1. Apply a water-based skincare product 
to your face. Ensure the formula does not 
contain aggressive acids or oils.

2. Turn on the device and switch to RF mode.

4. After 5 minutes, the device will
automatically switch off.

5. Use the cleaning cloth to remove any 
remaining product from the applicator.

OFF
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3. Select the EMS intensity level — low or 
high — by pressing the Power/ Mode button 
again.

4. Place the rollers along the facial contours 
and gently massage upwards, slightly lifting 
the skin. Perform the procedure 3–5 times, 
moving along the massage lines from the 
center of the face outward. Avoid the 
forehead and eye areas.

EMS Mode

1. Apply a water-based, gel-textured skincare 
product to your face. This will improve 
electrical conductivity for optimal results.

2. Turn on the device and switch to EMS 
mode.

5. After 6 minutes, the device will
automatically turn off.

6. Use the cleaning cloth to remove any 
remaining product from the rollers.

OFF

ON
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Cleaning & Maintenance

After each use, rinse the applicator and V-shaped rollers 
with clean water, then dry thoroughly with a clean cloth.
Do not use alcohol or corrosive liquids to clean the 
magnetic ring.

Storage

• Store the device in a dry place, protected from dust.
• Keep the device away from high temperatures.
• Keep the device out of reach of children.
• Protect the device from exposure to corrosive liquids.
• Do not immerse the device body in water.

Charging

• When the battery charge falls below 10%, the white 
battery indicator will flash 3 times every 3 seconds. Before 
the battery is completely drained, a double beep sounds, 
the indicator starts flashing rapidly, and the device turns 
off.
• At 0% battery charge, the device emits a triple beep 
when turned on. The battery indicator flashes for 5 seconds, 
then the device powers off. It cannot be turned on again 
until charged.
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Precautions

Do not use the device:
— If you have undergone surgery within the past month, 
or if you have severe sunburn on your skin;
— If your skin is inflamed, scratched, damaged, or if you 
have an allergy to electromagnetic waves;
— By children or individuals with blood disorders, 
tuberculosis, internal organ diseases, malignant tumors, 
high blood pressure, high body temperature, or facial 
nerve neuralgia;
— In EMS mode around the eyes, mouth, thyroid area, or 
on areas with scars from plastic surgery or injuries;
— On the same area for an extended period.

Before use:
— Remove all metal items such as watches, glasses, etc.

• Connect the Type-C charging cable to the device’s 
charging port, and plug the USB end into an adapter.
• During charging, the white battery indicator will slowly 
turn on and off.
• When fully charged 100%, the white battery indicator 
stays steadily lit.
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During Use
— Do not wear clothing made of synthetic fibers while 
using the device.

With Caution
— If you have facial silicone implants or dental metal crowns, 
pins, or braces, use the device carefully. Pay attention to 
your own sensations and skin sensitivity. If the device 
causes significant discomfort, discontinue use immediately.

Important
— Do not leave the device unattended while it is operating.
— Do not use the device in high-temperature environments.
— Do not disassemble the device yourself.
— Do not turn on the device while it is charging.
— After dropping or striking the device, check for damage 
before continuing to use it.
— Regularly inspect the plug and power cable to avoid 
the risk of electric shock.
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Malfunctions and ways to eliminate them

Malfunction Reasons

How to fix

The device does
not work after 
switching on

1. The power indicator does not light 
(battery or device circuit failure)
2. The power indicator flashes quickly 
(battery is low)

1. Charge the device for 4 hours, then turn it on again. 
If the power indicator does not light, contact the 
after-sales service and return the device to the 
organization authorized by the manufacturer to accept 
consumer claims. 
2. Charge for 4 hours, then turn it off again.

Malfunction Reasons

How to fix

The device 
charges poorly 

1. Damaged charging cable
2. Damaged USB port
3. Battery malfunction

1. Make sure the charging cable is properly connected, 
the charging indicator is blinking, and charging is in 
progress.
2. If nothing changes after charging, contact an 
organization authorized by the manufacturer to handle 
consumer claims.
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Warranty

The VIA Gold Lifting Massager by WAU is covered by a 1-year 
warranty. During the warranty period, if technical defects 
are found, the product is subject to replacement or 
repair.
This warranty does not cover malfunctions caused by 
improper use, transportation damage, or products that 
have been repaired by unauthorized persons.

Malfunction Reasons

How to fix

The device shuts 
down 
unexpectedly 
while in use

1. The battery is discharged
2. Other issues have occurred

1. Charge for 4 hours, then turn the device off.
2. Contact an organization authorized by 
the manufacturer to handle consumer claims.

Recommendation: If the device has not been used for 
an extended period (6 months or more), it should be fully 
charged before use.
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VIA Gold
LIFTING MASSAGER

Model: MR-1821
Material: ABS plastic, PC plastic
Dimensions (HxWxD): 173 x 55 x 45 mm
Weight: 208 g
Voltage: 3,7 V
Power: 3 W
Made in: PRC

Authorized manufacturer representative: WAU Global Limited
63A College road, Northcote, Auckland, 0627, New Zealand
info@wauglobal.com

Important Notice: to ensure continuous product improvement, 
the manufacturer reserves the right to modify design and 
technical specifications. The latest version of this manual is 
available at: wauglobal.com   


